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учебно-методических комплексов по русскому языку как неродному

в Татарстане

Разработка национально-ориентированных учебников и учебных пособий по русскому языку  является одним из актуальных вопросов в методике преподавания русского языка как неродного.  Развитие методической  мысли в области преподавания русского языка как неродного способствует совершенствованию учебно-методических комплексов, позволяет учитывать положительный опыт прошлого и наметить перспективы  на будущее.

Представители Казанской лингвометодической школы имеют большой  многолетний опыт в области  разработки учебников русского языка как неродного. Первые опыты составления учебников  русского языка  в Татарстане относятся еще к  XIX веку (Н.И.Ильминский, В.В.Радлов, К.Насыри, М.Иманаев и др.). Анализ  учебников данного периода (грамматик, которые выполняли функцию учебников) показал, что их содержание,  методические установки в них менялись в зависимости от целей и задач обучения русскому языку. В учебниках авторы в основном  представили теоретический материал. При этом  делались первые попытки учета особенностей родного языка учащихся при обучении русскому языку татар. Например, В.В.Радлов в описании фактов русского языка  исходил из специфических особенностей русского и родного языка обучающихся. Так, описывая фонетическую систему тюркских языков, он гласные и согласные сопоставлял со сходными звуками некоторых индоевропейских языков, в том числе с русским. Принципиально важным для каждого преподавателя - русиста В.В.Радлов считал знание им родного языка учащихся. Как педагог, который более 10 лет преподавал языки, В.В.Радлов хорошо понимал и знал, что грамматика  чужого языка должна быть составлена иначе, чем грамматика языка родного [1]. Каюм Насыри в своей грамматике выделил те вопросы, которые сложны для усвоения татарами: грамматические  категории рода, одушевленности и неодушевленности в именах существительных, употребление в речи существительных, имеющих только форму множественного числа (часы, сани, дрова и др.), изменение окончания при склонении русских существительных, употребление родительного падежа при глаголах с отрицанием и при числительных, согласование прилагательных с существительными и ряд других вопросов [2].

Для дальнейшего развития методики преподавания русского языка как неродного и разработки учебников огромную роль сыграла деятельность ученых Казанской лингвистической школы (И.А.Бодуэн де Куртенэ, В.А.Богородицкий, В.В.Радлов и др.). Образцом научного обоснования методики обучения русскому языку как неродному до сих пор является разработанная В.А.Богородицким система обучения русской фонетике в татарской школе, базирующаяся на данных сопоставительного анализа звуковой системы русского с татарским языком, полученным в результате экспериментальных исследований. Именно В.А.Богородицкий впервые дал научное обоснование  принципа  учета особенностей грамматической системы родного языка учащихся при обучении русскому языку, которое нашло воплощение и дальнейшее развитие в учебниках русского языка, созданных в начале ХХ века [3].
Постепенное повышение качества учебников стало следствием внедрения в практику ряда вышедших в тот период методических пособий по обучению русскому языку нерусских (И.С.Михеев, Н.А.Бобровников и др.)
В 20-30-е годы ХХ века проводилась большая работа по  совершенствованию программ и учебников русского языка для национальных школ. В это время активными разработчиками букварей, учебников русского языка для татар стали М.Х.Курбангалиев, Р.С.Газизов, В.М.Юницкая, В.П.Брюханов, В.А.Никаноров, П.Каминский и др. Учебники данного периода по своему содержанию и методическим установкам выгодно отличались от предшествующих. В учебниках большое внимание обращалось практической направленности обучения русскому языку. Авторы стремились установить систему как в подаче материала, так и в закреплении знаний и выработке практических навыков. 

В 50-60-е годы были обновлены программы по русскому языку для татарских школ, составленные на основе единых нормативных программ, созданных Институтом национальных школ Академии педагогических наук. С появлением новых программ авторы учебников много внимания стали обращать на использование родного языка как методического средства, на более тщательный подбор упражнений по трудным для усвоения темам (Л.З.Шакирова, А.Ш.Асадуллин, М.Ш.Субаева, Н.М.Хасанов, С.С.Филлипов, К.Б.Ишемгулова,  Р.Б.Гарифьянова, Г.А.Жданова и др.). Как известно, учет особенностей родного языка при обучении русскому языку  опирается на результаты сопоставительно-типологического анализа, что позволяет предупредить интерферирующее воздействие родного языка и использовать его положительное влияние, то есть транспозицию. Знание особенностей русского языка в сопоставлении с родным языком позволяет авторам учебников, учителям правильно определить, на какие факты следует обратить особое внимание, где можно опираться на аналогичные явления родного языка, в какой последовательности расположить материал для изучения, какую систему упражнений предусмотреть. В связи с этим особую значимость приобретают исследования в области сопоставительной типологии  русского и родного языка учащихся и их методическая интерпретация, которые имеют огромную практическую значимость для совершенствования теории и практики обучения русскому языку как неродному (М.Х.Курбангалиев, Р.С.Газизов, Н.К.Дмитриев, В.М.Чистяков, М.З.Закиев, ). Н.К.Дмитриев и В.М.Чистяков  в «Очерках по методике преподавания русского языка в татарской школе»  разработали методически оправданную систему усвоения наиболее трудных для татар категорий грамматического рода, предлогов и наречий русского языка.  В своих методических выводах и рекомендациях авторы исходят из сопоставительного анализа грамматического строя двух языков и указывают конкретные приемы усвоения  трудных для татар языковых фактов, основанных на осознании лексико-синтаксической стороны данных грамматических явлений в сопоставляемых языках.  При этом авторы отмечают, что сначала необходимо дать «сравнительную характеристику родного и русского языков в чисто лингвистическом плане, а затем перейти к решению конкретных методических задач по каждому моменту структурного различия обоих языков» [4].
В 70-80-е годы для дальнейшего совершенствования учебников русского языка для татарской школы огромную роль сыграли монографические исследования, посвященные актуальным проблемам методики обучения русскому языку как неродному (Н.З.Бакеева, Л.З.Шакирова, Р.Б.Гарифьянова, Г.А.Жданова, В.Ф.Габдулхаков, Ф.Ю.Ахмадуллина, Х.Г.Агишев, А.А.Михеева, Ф.С.Камалова, М.К.Бакеева и др.). В эти годы совершенствуются лингвистические и методические основы учебников и учебных пособий по русскому языку для татарской школы.  В связи с тем что русский язык как предмет преподавания  - область научно-педагогическая, она не может быть синонимична описательной лингвистике. Поэтому в задачу лингвометодистов, авторов программ и учебников, входит тонкая и умелая переработка лингвистической системы в педагогическую.  Методист в области преподавания русского языка как неродного одновременно должен быть квалифицированным лингвистом, прежде всего в пределах тех лингвистических областей, которые имеют непосредственное отношение к преподаваемым в школе предметам – родному и русскому языкам. Повышению научно-методического обеспечения содержания обучения русскому языку как неродному способствует утвердившееся содружество методистов с лингвистами, которые являются авторами и соавторами учебников и учебных пособий по русскому языку для татарской школы (Н.А.Андрамонова, Г.К.Хамзина, Н.Н.Фаттахова, Л.Д.Умарова, Г.А.Хайретдинова, Л.С.Андреева)

 С 90-х годов в Татарстане коллективом лингвистов и методистов проводится большая работа по дальнейшей разработке учебно-методических комплексов по русскому языку, обновляются авторские коллективы. Учебно-методические комплексы по русскому языку как неродному, разработанные под руководством Л.З.Шакировой, отличаются высоким  теоретическим уровнем,  расширением лингвистического кругозора благодаря углубленной подаче знаний об основах науки лингвистики, о сопоставлении разносистемных  языков, о проблемах текста. Языковой материал в учебниках, кроме описательно-классификационного, подается с учетом функциональных признаков изучаемых явлений. Обучение русскому языку как неродному базируется не только на таких лингвистических принципах, как системность в сочетании с комплексностью, предполагающая взаимосвязь всех уровней языка; функционально-семантический принцип, воплощающий в себе отношения языка и речи, но и на  принцип  учета особенностей родного языка учащихся, опирающийся на данные сопоставительно-типологического анализа русского и родного языка учащихся. [5].  
Современная методика преподавания русского языка как неродного в условиях обновления  системы российского образования ориентируется как на сложившиеся традиции в процессе обучения, так и на лингвистические, этнолингвистические, психолингвистические, лингвометодические изыскания последних десятилетий ХХ века. Обновление методики преподавания русского языка обусловлено такими переменами, как внедрение в практику новых стандартов, уточнение и совершенствование содержания языкового образования, поликультурное языковое пространство, новые аспекты и технологии обучения, оценка качества. Учебно-методические комплексы по русскому языку для татарской школы, разработанные  за последние десять лет,  отличаются реализацией компетентностного подхода к формированию языковой личности, тонко продуманной текстовой основой, представляющей духовные ценности и нравственно-этические нормы жизни, проникнуты идеей диалога языков и культур.
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